


Traditsiooniline tabav ja piltlik lauseilustus. 
Lühike, piltlik, poeetilises vormis mingi konkreetse 
olukorra, nähtuse, eseme või omaduse iseloomustus, 
mittetervikulises väljenduses enamasti humoristlik 
mõtteavaldu.s 
Rahvapärased piltlikud ütlused, mis aitavad kõnes 
avaldatud mõtteid muuta elavamaks ja ilmekamaks ning 
seletavad nähtusi tabavate võrdluspiltide abil. 
 
Rahvaluule lühivormide üks liikidest (lisaks vanasõnale ja 
mõistatusele). 
Erinevad terminid: fraseologism, idioom, (püsi)väljend, 
(rahvapärane) ütlus. 
 



Kujundkeele osatähtsus meedia/online/väljaannetes 

• Rotid jätsid Kuressaare 
linnavalitsuse sideta 

Meie Maa 21.mai 2009 
 
• Rott näris sadade saarlaste 

internetiühenduse läbi  
Maaleht 21. mai 2009 
 
• Rott sõi sadade saarlaste 

interneti ära  
Delfi 21.mai 2009 

 
 
 
 

 
Kolmandik Saaremaa suurima 
internetiteenuse pakkuja Teetormaja 
klientidest jäi eile hommikul viieks 
tunniks internetita, sest rott oli maa all 
optilise kaabli läbi närinud. 

“Rott hüppas meile sülle, kui me 
katkise kaabli torust välja tõmbasime,” 
rääkis Oma Saarele Teetormaja 
süsteemiadministraator Olle Koert. 
“Jooksis veel seal kaevus sees paar 
tiiru, siis hüppas järgmisse auku ja 
kadus.” 



UUDISLUGUDE PEALKIRJAD:  
DELFI vs MUUD VÄLJAANDED  

DELFI  

• Tartus langes inimesi 
libedail tänavail loogu 

• Prügiauto põles maani 
maha ja tossas mis 
hirmus 

• Evelin Ilves ja Erki Nool 
hakkavad koos 
pumpama 

• Tartu Postimees: Tartu 
traumapunkt on 
patsientidest umbes 

• EPL: Süttinud praht 
põletas prügiauto maha 

• PM: Nool ja Ilves 
hakkavad koos jõudu 
pumpama 

 

 

 

 



Muutused meediakeeles – pöördumatu protsess? 

• Tiit Hennoste Mis küll saab sest meediast? 

(04.04.2009 Postimees.ee) 

 

• Reet Kasik Muutuv meedia – muutuv keel 

(Oma Keel 2/2004) 

 

• Reet Kasik Meediatekstide keelekasutus ja 

selle sotsiokultuurilised taustad (Tekstid ja 

taustad V, 2008) 
 



Artikkel kui ematekst ja kommentaarid kui uusreaalsus 

Mihkel Mutt: mitmesuguse maitsega «kommid»  
Postimees 19.01.2010 
 
Vahel tundub, et miniesseega kommenteerinud asjatundja teadmised on isegi sügavamad 

kui põhiloo autoril. Seda ei juhtu sageli, aga tuleb ette. Ka olen kommentaare lugedes 

saanud naerda rohkem kui enamiku professionaalsete naljameeste lugude puhul. Neis 

näeb rahva ehedat keelt ja selle muutumist. Isegi logeda ja väljajättelise «SMS-keele» 

lugemine on nagu murdekogumismatk. 

 
 
Vene ajal oskasime lugeda ridade vahelt. Jaan Krossi teoste tegelased, vormiliselt teises 
aegruumis, väljendasid ka meie meeleolusid ja soove. Ajalehe kroonuväljenditest 
järeldasime, mis ühiskonnas tegelikult toimub. Praegu oleme õppinud kommentaare 
tõlgendama. 
 



 

Muutused koolinoorte kujundkeele-alases 
teadmuses – pöördumatu protsess? 

Westholmi gümnaasiumi 
emakeeleõpetaja Ülle Uulma 
nimetab ühe murekohana veel 
kümmekond aastat tagasi selgelt 
ja üheselt arusaadavatest 
mõistetest mitte arusaamist. 
„„Elukevad” või „hambasse 
puhuma” on näiteks sellised 
väljendid, mida õpilased ei tunne,” 
ütleb Uulma. 
 

Kellel on kodus vanaema-vanaisa, 
selle sõnavara on tunduvalt 
suurem. Nemad enamasti teavad, 
mida tähendavad ka näiteks 
sõnad „hambamees“, „kirvetöö“, 
„kuldsuu“, “elukool“ jne. Paljude 
jaoks olid need metafoorid täiesti 
uudissõnad. 
 
Noorte aina manduv keeleoskus 
kurvastab õppejõude 
EPL 09. oktoober 2012 
 
 
 



Põhikooli riiklik õppekava (2011>2014) 
Eesti keele õpitulemused ja õppesisu I kooliastmes  

• Lugemine 

• Õpitulemused 
 
 Õpilane tunneb ära jutustuse, luuletuse, näidendi, muinasjutu, 

mõistatuse,  ja kirja; 
 
• Õppesisu 
 
 Tekstiliikide eristamine: muinasjutt, mõistatus, , 

luuletus, jutustus, näidend, kiri. 
 Ilukirjandus: folkloorne lastelaul, liisusalm, jutustus, muinasjutt, 

muistend, luuletus, kahekõne, näidend, , 
piltjutt, mõistatus, . 

 
 

 
 



Kujundkeele ilmingute õpetamisest põhikooli 

vanemates astmetes. Kirjakeel vs kõnekeel 

Eesti keele õpitulemused ja 

õppesisu II kooliastmes 

 
Suuline ja kirjalik suhtlus. Õppesisu 

Keelekasutus erinevates 

suhtlusolukordades: koolis, avalikus 

kohas, eakaaslaste ja täiskasvanutega 

suheldes, suulises kõnes ning kirjalikus 

tekstis. 

 

Teksti vastuvõtt. Õppesisu 

Kirjandustekstid (4. klassis): 

kunstmuinasjutt, tõsielujutt eakaaslastest, 

loomateemaline ilukirjanduslik ja aimejutt, 

seiklusjutt, näidend, rahvaluule, värsslugu, 

 ning . 

 

Eesti keele õpitulemused ja õppesisu III 

kooliastmes 

 
Suuline ja kirjalik suhtlus. Õppesisu 

Veebisuhtluse eesmärgid, võimalused ja ohud. 

Veebipõhised suhtluskanalid: jututoad, blogid, 

kommentaarid.Veebis kommenteerimine. 

Keeleviisakus ja -väärikus. Anonüümsuse mõju 

keelekasutusele. 

 

Teksti vastuvõtt 

Õpilane suudab kasutatud keelevahendite kohta 

järeldusi teha ning märkab kujundlikkust 

mõjutusvahendina 

 

Tekstiloome. Õppesisu 

Suhtluseesmärkide kaudu sobivate keelendite 

valimine kõnelemisel ja kirjutamisel. Kirjaliku ja 

suulise keelekasutuse eripära.Keeleteadmiste 

rakendamine töös tekstidega. 

. 



Fraseoloogia kui sõnavara oluline osa 

Sõnavaraõpetus. Sõna ja tähendus. Sõnastuse rikastamine: 

sünonüümide tähendusvarjundid, homonüümid 

ja veaohtlikud paronüümid. Keelendite stiilivärving, seda 

mõjutavad tegurid. . 



Kirjanduse õpitulemused ja õppesisu II kooliastmes: 

rahvaluule lühivormide roll kirjandustekstide mõistmises 

 

 

 

 Teksti tõlgendamine, analüüs ja mõistmine. Õpitulemused 

Õpilane 

- tunneb ära ja kasutab tekstides  

- seletab õpitud tähendust; 

- seletab õpitud , rahvalaulu, muistendi ja muinasjutu olemust 
oma sõnadega. 

 Teksti tõlgendamine, analüüs ja mõistmine. Õppesisu 

• Teksti kui terviku mõistmine. 

• Kujundliku mõtlemise ja keelekasutuse, sh metakeele mõistmine.  

Mõisted: epiteet, võrdlus, , muinasjutt, muistend, algriim. 

Epiteedi ja võrdluse äratundmine ning kasutamine. Valmi mõistukõnest 
arusaamine. Lihtsamate sümbolite seletamine. Tegelaskõne varjatud tähenduse 
mõistmine. 

 



 
Kirjanduse õpitulemused ja õppesisu III kooliastmes - 

kõnekäänd ja vanasõna kui kesksed mõisted 
 

 Õpitulemused 
Õpilane 
- eristab tekstinäidete põhjal 

 (kõnekäänd, 
vanasõna, mõistatus), rahvalaulu 
(regilaul ja riimiline rahvalaul) ja 
rahvajutu (muinasjutt, muistend) liike 
ning oskab nimetada nende tunnuseid; 
- oskab seletada õpitud 

 

 Õppesisu 

, mõistatus, muinasjutt, 
muistend, regilaul, riimiline rahvalaul.  

tähenduste 
seletamine.  

 Epiteedi, võrdluse, metafoori, isikustamise, 
korduse, retoorilise küsimuse ja hüüatuse ning 
inversiooni tundmine ja kasutamine. Sümbolite 
seletamine. Allegooria ning allteksti mõistmine. 
Piltluule kui piltkujundi tõlgendamine. 

 Rahvaluule liigid ja alaliigid. Regilaul ja riimiline 
rahvalaul. Muinasjutu tunnused, kompositsioon 
ja rändmotiivid. Muistendi tunnused. Müüdi 
tunnused. 

Naljandi ja anekdoodi tunnused. Puändi 
olemus. Tänapäeva folkloor ehk poploor 

 



Kahekõne. 7. klassi kirjandusõpik (2011) 

 



Labürint I. Kirjanduse õpik 7. klassile (2011) 



1920. aastate lugemikud kui parimad näited rahvaluule 
lühivormide kasutamisest õpikutes 



• Eesti lugemik. Teine 
jagu, Ühtluskooli III. 
õppeaasta / kokku 
seadnud M. Kampmann 

1922 



• Esimesed vaod: 
emakeele lugemik ja 
tööraamat. 
2.õppeaasta: jõulust 
kevadeni / Joh. Käis 
(1939) 



Rahvapärase kujundkeele kasutusest 

kirjandustekstides 

Endastmõistetavalt kasutatakse kõnekäände piltlikustamisvahendina 
ilukirjanduses, näit. O. Lutsu jutustuses „Kevade“: „Tootsil oli see kruvi, mis 
teisi kruvisid kinni hoiab, lahti läinud“. 
E. Laugaste Eesti rahvaluule 



Kujundkeele rakendamise näiteid uuemast 
lastekirjandusest 



 

Sulev Oll on pärit kihelkonnast, kus paljude põlvkondade kogemust sõnadesse pannes 

lausuti „Ära väsib äkiline, vastu peab pikaline“, „Ega vana kuer valet ei haugu“ ja „Suur 

pala suu revestab“. Et vanasõnad laste suus edasi kestaksid, on Sulev Oll neid oma 

uues raamatus „Vana sõna vallatused“ luuletusteks kirjutanud. Mõnikord tundub autor 

tõdetõsine, teinekord aga käib vanasõnadega üsnagi vallatult ümber.  

/Tea lasteraamatute varalaegas, 2010/ 

 



Parima näide sõnamängust – Markus Saksatamme 

looming 







Annab väga hea ülevaate koolinoorte lugemusest ja sh ka kujundkeele-alasest 

teadmusest eri aastakümnetel 


